
 ,ubhgru vbuntc ,uezj,vu ,sucgc ,tn ,"havhcr m"vdv
 ivfv kthknd.hcubhcre"vhg ohkaurh ohnav rga h"r t"yhka 

ohmgv kg rspv ,tu atrv ,t ohj,bv ,t ohbvfv irvt hbc ufrgu
jcznv kg rat atv kg rat - (j-t) ohnkugv hjk sucfvu r,fv

    t,hc ,t uc vxfnu atrv og uvkgna lsnkk ?rntb vnk :rspv ,tu h"ar
ohna sucfc ubh,cuj hf ubt ohshnk vz huuhmn /vkgn ka sucf lrs uvzu 'vyhjav
iuhfu 'ubhbhc ohduvbv sucfv hxunhbc od tkt ',uumnvu vru,v ,rhna h"g er ubht
hpkf od rcsv rxtb 'ohbu,j,c sucfv hxunhbn ubht vkudn ruutmv ,hc ,jbva
,hxunhbv sucfv ihbg uvn ibuc,vk hutrv inu /cu,fv ,rhzdc vc ubt ohrvzunu 'vkgn
kct 'ovhxunhb hpf oscfk lhrm vyn hturcka ohbcun ohrcsv hf ',wwhav hpkf
ka u,hntk tukvu 'ohhnad ohbputc uscfk lhha vnu 'hbjur ukuf tuv tukv vwwcev
osh kgu 'ohhbjur ohbhbg kg ohrun ova 'uh,uumn ouhec er usucf vkd,n rcs
vuumna 'kwwzjc ,unuen vcrvc ohtur ubta unfu 'ohbu,j,c u,ueukt ,t ohfhann
tb uvchrev (j 't hftkn) cu,fv rntn kkfc ovu ',wwhav iumrk ubht 'vrhcgc tcv
huk, ovc hf 'ohna sucfc ,u,hjpk hutrf vbhta vuumn unhsa tmnbu 'wudu l,jpk

?ohhnad ohxunhbc uscfk lhha vn kct 'usucf
',wwhav kt hnadv sucfv ihbg lhha tk rcs ka u,hntk ot ;t hf rnuk raptu    
,t ahjnvk u,kufhc vhvh vsh kg hf 'ostk v,kgu, hbpn lfc ubhuymb ouen kfn
kufh tk okugc sjt ;tu 'okgbu rhny tuv lrc,h trucv ifa /vnhheku u,cuj
in uwwj rmcbu ',wwhavn vtrhv ,ufht akjb 'uc vdavv yughn ,njnu 'kkf udhavk
'thv vzk vmgvu '"shn, hsdbk wv h,hua" (j 'zy ohkv,) cu,fv rntn ohhek ostv
lrc,h uhpkf dvb,hu 'osu rac lkn ka usucfk trucv sucf ,t ygn ,uuavk vxbha

 /osu rac lkn hbpk dvb,n vhva unf ,ujpk
kusd kkf tuv 'shn, hsdbk wv h,hua" : g"uav ,khj,c twwnrv c,fa vn ihgfu    
uh,ugub,u ostv ,chah iht hf 'ohvktv hbpk ohfkuv rat ohehsmv ,ukgncu 'vru,c
uruchs tku 'kusd lkn hbpk tuvu uhexgu uh,ugub,u u,chahf 'u,hcc usck tuvu uhexgu
ohahaf a"f /lknv caunc uruchsf 'uhcureu u,hc habt og tuvu 'ubumrf uhp ,cjrvu
vturu uhkg snug 'usucf .rtv kf tkn rat 'v"cev kusdv lknva uck kt ostv
'(sf 'df vhnrh) wv otb ubtrt tk hbtu ohr,xnc aht r,xh ot :rntba unf 'uhagnc

/t"nrv k"fg '"shn, ubnn u,aucu ,"hav sjpc vgbfvvu vtrhv uhkt ghdh shn
ostv lhrm 'shn, hsdbk wv h,hua ihbg ohheku 'vtrhv rrugk hsfa 'ubk hrv    
hfkn lknk u"e vagh lfnu 'osu rac lkn hbpk tuv snug ukhtf u,cajnc ahjnvk
lrsc vkgn hpkf dvb,vk vru,c ubhuymb 'ifk /vtrhv kt ghdh vz hsh kgu 'ohfknv
hsh kgu 'vrubnv ,hhag iputc ivu ',ubcrev ,crev iputc iv 'ohbu,j,c duvbv sucf
ihcn hbht :rnuk ostv kfuh tku 'trucv sucfc daun uvazht kcek ostv kfuh vz
vz hsh kgu 'okugc ohfknvu ohrav sucf tuv lht vtrhu ibuc,h hf 'trucv sucfc
ubhcck ,uyvku 'u,ut vtrhk vfzba ,wwhav ruzgh /trucv sucfc uvakf daun kceh

/ubhhj hnh kf rahv lrsc ,fkku 'uhkt

gucav ,uharp h"pg ursxb ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
ana ,hc e"ec ohrahn shdn t"yhka krgp ouka crv ,tn

in otu ///wv hbpk recv ic ,t yjau ///recv in ubcre vkug ot
u ///ubcre itmv wudu vbupm jcznv lrh kg u,ut yja(th-d-t)- 

itmv in tcv vkug kmt er wiupmc vkug ,yhjaw vrfzuv gusn
    `kg u,ut yjauw 'tch,f tfhv vkugc vbupmu" '(/j"n ohjcz) trndc t,h

'witmv in otuw tre rnt 'ik tbn rec ic 'itm ic ijfat 'wvbupm jcznv lrh
ic ,arpw-iu,j,n wrecv ic ,arpw-iuhkg snkhu 'iuatr ihbg kg ;hxun u"hu

w rpxc c,fu /"witmvxxxx"""",,,,jjjjvvvvkkkk    wwwwvvvvaaaannnn    ,,,,rrrruuuu,,,,vbupm" '(wufu vbupm v"s wv wt trehu) 
ihhbg kg ;hxunv u"huwn ibhpkhs d"gtu 'rec icc tku itm icc ch,f 'wv hbpk
tuva itm ics 'znrn itm icc uc,fsn 'n"n 'iupm iugy rec icc ods wiuatr
,"ku vag kg rec icu 'ohbunyu ohbupmv ckv hruvrv kg rpfn 'rec icn ,ujp

/"wufu ckv hruvrvn hrhnjs vagk e,hbv
',rjt ucahh 'wu wu tcr uvhkt hcs tb,wu wt"h wc vcr trehu arsnwc okut     
u,ut yjauw rnut tuv (itmv kkfn tuva) khtcu 'wv hbpk recv ic ,t yjau"
kg ubc ejmh ,t ovrct sega ouhv u,ut 'urnt 'wv hbpk vbupm jcznv lrh kg
tuv lurc ausev ihe,v '(itmv kkfn tuva kht urun, chrevu) jcznv hcd
'reucc vag, sjt acfv ,tw rntba ',hcrg sjtu ,hrja sjt ohacf hba

 wg) wohcrgv ihc vag, hbav acfv ,tueeee""""vvvvuuuuzzzzccccsjt acfv ,tw - /c"nr d"j 
tcv vkug icre tuva) shn,v ,t ihkgn ktraha vgaca 'vnk lf kfu '(wufu
vkug icre ,usut rcsnv) vzv trenv ,t ihrueu 'jcznv hcd kg (itmv in
'"ejmh ,sheg ,t tuv lurc ausev rfuz 'wv hbpk vbupmw (itmv in tcv
h"ar c,fa unfu 'wv kmt iupm urptu 'itmv kkfn tuva kht urun, creuva)
vtrb ejmh ka urpt tkt 'ejmhc vrhfz vrntb tk vnku" '[c"n u"f trehu]

 /"jcznv kg jbunu rucm 'hbpk
 f"fu    oooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccccccsegba] ejmh sdbf 'itmc iupm ch,f" '[t"h wt oa] 

ohnav ,t hkg hbshgn '("iupm urpta [itmv kkfn tuva kht urun, creuvu
,t ihrue vnt ihc scg ihc vat ihc aht ihc ktrah ihc hud ihc '.rtv ,tu
rntba 'ejmh ,sheg tuv lurc ausev rfuz 'wv hbpk vbupmw vzv trenv

/"wv hbpk (rtc,bfu 'wv kmt iupm urpta 'ubhhvu) vbupmw
wc ;hxuvu     vvvvnnnnffffjjjj    llllaaaannnnkfcs d"gt) 'rec icc tku itmc iupm c,fb vbv" 'w

vrvzb vz kfcu 'iupmc yjab tuv vkug oas tnkt 'wvkugv ouencw ch,f ouen
rcs okgv rpcu jhan rpc v"anu 'recc tku itmc er iupm rhfzvk vru,v
iupma ejmh ka u,sheg kg vrun iupma 'ouan '(wufu wvkugv ouencw rfzb tk
ejmh ka ukht rhfzna witmwc er ch,f ifku 'wufu shn, wv hbpk iurfhzk urpt
odws 'thsvc rec icc rfzb tk ifku 'ejmh ,run, tcv (itmv kkfn tuva)
wg) wcag kfut ruaw uag rat '(:ck ,ufrc wg) wkdgv vagn vz 'vbjfa, vkt

/"uhbpk iupm ubhtu '(wf u"e ohkhv,

Rabbeinu Don Yitzchok Abarbanel ZT”L would say:

     “‘No leaven or honey may be turned into smoke as an offering by fire to Hashem.’ This prohibition may be viewed as

related to the Rambam’s instruction to always follow the middle path (gmunnv lrs). Yeast makes dough rise slowly and

gradually, and one must therefore wait until it completes its work. Honey, by contrast, features the opposite quality: it

absorbs quickly without delay. One must therefore act quickly before the honey takes over the entire dish. The Torah

here warns against both extremes: delay and sluggishness on the one hand, and rashness and haste on the other.”   

crv oac ahtv hrat (3) u:dmr, c"n (2) d:mr, j"ut (1)
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require self-torment and punishment. Rather, one should

understand the gravity of transgressing the Divine will,

appreciate how injurious this is to oneself, and make a

concerted effort to refine his character so that he is no longer    

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (73)

Selection of Purim Halachos: Listening to the Megillah.

Probably the single most important and relevant halacha in the

laws of Purim is related to the Megillah reading. Every Jew -

both man and woman - has the challenging obligation of hearing

every single word of the Megillah. One who does not hear every

word does not fulfill his obligation in Krias HaMegillah.

However, there is a leniency which can make the task markedly

easier. If a person hears the majority of the Megillah read from a

kosher Megillah scroll and fills in the rest of the words (that he

or she might have missed) even from a printed Chumash or

Megillah, one has fulfilled the mitzvah. Although one should

hear it all from a kosher Megillah, it is still valid if it was only a

majority and the the rest is read from a printed sefer. Therefore,

one listening to the Megillah, who has any doubt about whether

he or she heard every word, can say it even vp kgc (without

looking into any text) and has fulfilled the obligation. This is

very helpful, especially for ladies in the Ezras Nashim (ladies

section) who might not hear clearly or miss a word here or there.

Important Hint. Some people have a hard time concentrating

on the Megillah and their minds tend to wander and/or dream

away. In fact, they might become so oblivious to the Megillah

laining that they might not hear it at all or they’re in doubt if they

likely to repeat the improper behavior. Self-torment is not

the way to achieve this for it is more likely to mislead a

penitent to think that he has achieved atonement, whereas in

truth, nothing in his character may have really changed.

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

did indeed hear the Megillah laining. The best and most classic

way to remedy this is simply to keep one’s finger on the place

from the beginning of the laining till the end. This helps in two

ways. The physical participation with the reading keeps one’s

mind focused and alert. Also, if at any given time one’s finger is

on the place, he or she must have heard well, and even if their

mind may have wandered, they know they still heard the kriah. 

Tefillin. One should keep his Tefillin on for the morning laining

of the Megillah (2).

Four Posukim. There are four key Posukim that the congregation

recites out loud, followed by the reader who lains them from the

Megillah. Care must be taken that the congregation does not start

saying the words until the reader finishes the entire posuk before,

and that the reader does not begin saying it out loud until the

whole congregation finishes saying it. That way everyone will

hear the entire Megillah properly. If this was not done and

somebody didn’t - or is unsure if he or she didn’t - hear each

word, they should quickly say that word even from a printed

Chumash, and if necessary read on and catch up with the reader.

In this way, they have fulfilled their obligation.

Different Pronunciation. If one hears Megillah from a reader

who pronounces the words different than he does (for example

an Ashkenazi from a Sephardi, or a Chassidisha from a Litvisha)

                                he has still fulfilled his obligation (3).

Vizhnitzer Rebbe, R’ Moshe Yehoshua Hager ZT”L (Sichos Uma’amarei Kodesh) would say:

     “Parents often come to me for blessings that they should have ‘Yiddishe Nachas’ from their children. However,

many of these parents have sent their children to schools that teach values opposite to the ways of the Torah. How

do they expect to see such nachas from their children when they put their children in an environment that is

antithetical to the Torah? Such parents may be compared to one who wants to travel from Bnei Brak to

Yerushalayim, but consciously gets on the bus to Haifa instead! It doesn’t make any sense!”

A Wise Man would say:

     “A person of true substance is humble and self-effacing. Empty branches do not contain anything to weigh them

down, whereas the branch that is heaviest with fruit is the lowest of all.”                                  



 ///// vjcznv rhyevu kfv ,t ivfv chrevu(dh-t)
     The gemara (:m ihyhd) tells us a fascinating thing: “When a person divorces his first wife, even the Mizbeach (Altar) sheds

tears for him.” Why would an Altar cry over a couple getting divorced? What does one thing have to do with the other?
     R’ Eliezer Kahana ZT”L (R”Y Torah Vodaas) explains that the Altar is the location of all sacrifices, and in marriage
many sacrifices must be made. The two are intrinsically connected. Without sacrifice, there can be no marriage. The root of the

word "icre" is "cure" because the outcome of sacrificing one’s needs and desires for the sake of another (in a healthy
relationship), is closeness. There were two Altars: one big and one small. Sometimes the sacrifice in marriage is a big one and
other times it is small - but in all cases, it is a very important aspect of creating a real bond between husband and wife. 

     The most common, daily sacrifice was the Korban Todah. Husbands and wives must make sure that they express their
appreciation (vsu,) for one another constantly - on a daily basis. A good word goes a long way! Sometimes, one brings a Korban

Shlamim - he must make peace for the disagreements, friction or conflicts that occur periodically in every normal household.

Sholom is the vessel that contains all of life’s blessings and we all know by now that there is nothing really worth fighting
about. At times, one must bring a Korban Chatas; swallow your pride and say you’re sorry. Remember, the three most important
words in marriage are “I was wrong!” Yes, sometimes you even have to bring a Korban Asham - and take the blame!  The goal

of every marriage is to make the mizbeach smile by utilizing the great power of sacrifice to create a harmonious marital bond!

 wufu uk jkxbu vktn ,jtn tyj rat u,tyj kg ivfv uhkg rpfu(dh-v)
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 wudu wv hbpk ubchreh ohn, /// ubcre ohnka jcz otu(t-d)
     The Ramban maintains that the essential meaning of the word "ohnka" is derived from the Hebrew word ",unhka"
meaning wholeheartedness, because a person brings this offering not to atone for sins, but simply out of a sense of gratitude. A
Korban Shlamim may be offered in fulfillment of a vow, or in the form of a Todah, a Thanksgiving offering, which is brought
when someone experiences a danger, is released from prison, or crosses a desert. A Shlamim is an expression of gratitude and

it is our privilege to be able to express gratitude, not just for something that we’ve received, but also to acknowledge the
simple fact that everything is fine in our lives. When we’re able to do that, we can truly feel "oka" - complete and at peace.
     R’ Nissan Kaplan Shlit’a is one of the preeminent Maggidei Shiur (Torah lecturers) in the Mir Yeshivah in Jerusalem.

A little over a decade ago, R’ Nissan came to the United States on a fundraising trip and visited the community of
Lawrence, New York. On Friday night, he davened at a minyan that was being held at the home of one of the great Torah

personalities of that community, R’ Yaakov Nayman ZT”L, a native of Brisk, Lithuania, and one of the last living

students (at the time) of the Brisker Rav ZT”L. R’ Nayman spent most of his youth in the rarefied presence of the Brisker

Rav, R’ Elchanan Wasserman ZT”L and the Mir Rosh Yeshivah, R’ Leizer Yudel Finkel ZT”L. R’ Nayman was not
only a witness to the historic journey of the Mir Yeshivah in Shanghai, but also played a vital role in infusing the yeshivah

with the spirit and fortitude to succeed, expand, and indeed, set the trend of Torah institutions in the postwar era.
     On that Friday night, R’ Nissan’s host introduced him to R’ Nayman saying, “This is my rebbe, R’ Nissan Kaplan.”
     R’ Nayman was over ninety years old but his mind was sharp and alert. Since he had lived in Chicago after the second

world war and was instrumental in transmitting the heritage of the pre-war gedolei Yisroel to the Chicago community,
laying the foundation for a city that has blossomed into a fortress of Torah and chessed, R’ Nayman turned to the guest
and asked, “Rabbi Kaplan, are you by any chance, related to Mr. Charlie Kaplan from Chicago?”

     “Of course,” answered R’ Nissan, “He was my grandfather!”
     R’ Nayman beamed and began extolling Charlie Kaplan’s virtues. “I want to tell you how extremely grateful I am to
your grandfather because of a particular favor he did for me.” R’ Nayman related to R’ Nissan a fascinating story of

Charlie Kaplan’s kindness, and how he magnanimously assisted him when he arrived in Chicago after the war. R’ Nissan
smiled and thanked the Rav for telling him the story, and went home with his host.
    Five years passed. By this time, R’ Yaakov Nayman was approaching the ripe old age of 100 years old and could hardly

see. Once again, R’ Nissan Kaplan visited Lawrence and stayed by the same family he stayed at five years earlier. On
Friday night, they once again davened by R’ Nayman and after davening, R’ Nissan was again introduced to the Rav. 
    R’ Nayman nodded his head and then asked, “By any chance, are you related to Charlie Kaplan from Chicago?”

     “Of course,” answered R’ Nissan exuberantly. “He was my grandfather!”
     Precisely as he had done five years previously, R’ Nayman beamed and began extolling Charlie Kaplan’s virtues. “I am
extremely grateful to your grandfather ....” R’ Nayman began to repeat the story of commitment and kindness, and how

Charlie Kaplan helped him when he first arrived in Chicago. Although he could no longer see, R’ Nayman could sense
that R’ Nissan was a bit uncomfortable at the fact that the old sage had forgotten that he had already told him the story in
great detail on the last visit, and was now repeating it almost verbatim.

     Suddenly, in mid-sentence, R’ Nayman stopped telling the story. “You think that I am getting old, and that I forgot that
I had praised your grandfather and his kindness the last time you were here?” asked R’ Nayman with a smile. “No. I did
not forget. You see, gratitude is not saying thank you just once. Gratitude is seizing every opportunity to extol and

recognize kindness that one is afforded. That is why I am repeating the story again to you, even though I already told it to
you five years ago!”

 rntk sgun kvtn uhkt wv rcshu van kt trehu(t-t)

     Rashi quotes the words of Chazal that Hashem always

addressed Moshe Rabbeinu by name as this is considered to
be a "vcj iuak" - “a term of endearment.” The Mahara’l
M’Prague in Gur Aryeh qualifies this statement and adds

that calling a person without using his name indicates that
the caller wishes to speak with him. However, if the caller
actually uses his name, like in this case where Hashem

called out and said Moshe’s name, it means that he is dear
to the Caller and the Caller is fond of him.
    In his introduction to the Zohar, Rabbi Shimon bar

Yochai states that on one occasion, he was walking and he
heard a voice calling to him, “Shimon! Shimon!” Instantly,
he knew it was Hashem calling out to him. The question

was asked: Isn’t it a bit presumptuous for a Tzaddik like
Rabbi Shimon bar Yochai to automatically think himself
worthy of being addressed by the Almighty Himself?

    The Rhizhiner Rebbe, R’ Yisroel Friedman ZT”L
answered as follows. Quite often, when a  famous Torah

scholar receives letters from faraway places, the salutation

contains several lines of honorary titles. When he visits a
strange town, he is introduced as “the great Gaon.” In his
own hometown, the townspeople address him as “Rabbi.”

However, his wife, who knows him better than anyone,
calls him by his first name. In other words, the better people
get to know him, the less they heap on him honorary titles.

    The same thing happened with Rabbi Shimon bar Yochai,
said the Rhiziner. As the outstanding Tzaddik of his
generation, he was addressed with great reverence by one

and all, and no one would dare call him by his actual name.
However, when he heard himself being called ‘Shimon’
without any honorary title, he felt that the only one who

knew that he was just plain Shimon and did not merit any
other title was the One Who knew the truth about him. This
could only be the Almighty Himself!

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

 ,rhga ubcre thcvu tyj rat u,tyj uhkt gsuv ut 
 wudu tyj rat u,tyj kg vceb vnhn, ohzg  (jf-s)

   The Apter Rov, R’ Avraham Y. Heschel ZT”L (Ohev

Yisroel) once told his disciples that he recalls his former
gilgul (incarnation) from a previous life. “I lived in the times
of the Bais HaMikdash,” said the Rebbe, “and I was a well

known Tzaddik by the name of Rav Zorach.” The students
asked him, “If you were a Tzaddik, why was it necessary for
your neshama to come back to this world in its present state?”

    The Apter Rov let out a groan and replied, “It was because I
once committed a terrible sin of Chilul Shabbos, dduac -
accidentally.” The disciples pressed him. “But didn’t you

bring a Korban Chatas and atone for your sin?” The Rebbe

winced in pain as he recalled the painful experience.
    “Here is what happened - until this day, I will never forget

the feeling. After my sin, I went to the local marketplace to
buy a suitable animal. I asked for a female goat and the seller
said to me, “Why a female - for a Korban Shlamim, you can

even use a male goat.” Sheepishly, I told him that it was for a
Chatas - not a Shlamim - and the man shook his head at me
and said, ‘A Chatas? Rav Zorach, how unbecoming of you!’

    “Well, I took my goat and headed up to the Temple, but
due to the noise and tumult, the goat got scared and ran away.
I was forced to run through the streets of Jerusalem looking

for my goat. Whenever I asked someone if they saw my female
goat, they always responded with derision, ‘Rav Zorach, a
female goat? For a Korban Chatas? How unbecoming!’

     “Then, when I finally made it to the Temple and handed
my goat over to the kohen, he looked at me and smiled, ‘For a
Shlamim, right?’ Once again, I sheepishly admitted that it was

for a Chatas, and I will never forget how he looked at me, as
if to say, ‘Rav Zorach, how could you do a sin?’ That day,
my hair turned white from shame and embarrassment!”

    “But Rebbe,” asked one student, “you did Teshuvah, right?”
     The Ohev Yisroel groaned again. “Yes, but you have no
idea how terrible and debilitating is the sin of chilul Shabbos!”

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: A chasid once came to the R’ Yechezkel Taub

ZT”L of Kuzmir, his head bowed low and looking ill and

weak. The man handed the Rebbe a long list of sins and

misdeeds he had committed, and informed the Rebbe that

in his effort to atone for all these sins, he had done penance

by fasting frequently and tormenting himself by sleeping on

the ground and putting pebbles inside his shoes. He

wondered whether all of this self-flagellation was sufficient

to achieve forgiveness for his sins. 

    R’ Yechezkel listened intently and studied the list of sins

carefully. Then he nodded wistfully and remarked, “Yes,

you have done a complete job. Truly a complete job.” 

     The chasid brightened considerably and was pleased that

the Rebbe appeared to have approved of his penance. “Then

I have achieved forgiveness?” he asked, hopefully.

    “I didn’t say that,” said the Rebbe. “You began by

committing sins to ruin your neshama (soul). Having done

that, you then directed your attention toward ruining your

body as well. That, to me, is a complete job!”

kanb: According to the Baalei Mussar, atonement does not


